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Maîtrise (Ma) en interprétation de conférence 
Combinaisons linguistiques 2012-2013  (sous réserve de toute modification) 

 
Les combinaisons linguistiques susceptibles d'être proposées pour 
la Ma en interprétation de conférence  sont les suivantes: 

 
A1-A2 A-B1-B2 A-C1-C2 

A-Bsim* A-B-C A-C1-C2-C3 
A-Bsim-C A-B-C1-C2 

*La combinaison A-Bsim doit comprendre une langue de faible diffusion 
 

Langue A  Langue B ou C 

allemand (DE) anglais / espagnol / français / italien 

anglais  (EN) allemand / arabe / espagnol / français / italien / russe 

arabe (AR) anglais / français 

espagnol (ES) allemand / anglais / français / italien 

français (FR) allemand / anglais / arabe/ espagnol / italien / russe / LSF** 

italien (IT) allemand / anglais / français 

russe (RU) anglais / français 

Langue des signes (LSF**) français 

**La langue des signes (LSF) ne sera pas programmée pour 2012-2013 
 
 

Certificat complémentaire en interprétation de conf érence 
Combinaisons linguistiques 2012-2013  (sous réserve de toute modification) 
 
Les combinaisons linguistiques susceptibles d'être proposées pour  
le Certificat complémentaire en interprétation de con férence  sont les suivantes: 

 
A1-A2-C   
A-Bsim-C1-C2    
A-Bsim -C 
A-Bsim -C1-C2  
A-B-C    
A-B-C1-C2-C3 

 
Langue A : langue maternelle ou de culture, utilisée comme langue d'arrivée et de départ en interprétation 
simultanée et  en interprétation consécutive. (langue A1: première langue A, langue A2: seconde langue A). 
Langue B : langue active, utilisée comme langue de départ en interprétation simultanée et en interprétation 
consécutive,  et comme langue d'arrivée en interprétation consécutive. (langue B1: première langue B, langue B2: 
seconde  langue B). 
Langue Bsim : langue active, utilisée comme langue d'arrivée  et de départ en interprétation simultanée et en 
interprétation  consécutive. 
Langue C : langue passive, utilisée uniquement comme langue de départ en interprétation simultanée et en 
interprétation  consécutive (langue C2: deuxième langue C, langue C3: troixième langue C). 
♦ D'autres combinaisons sont parfois offertes. Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser au secrétariat 
des étudiants.                        oct. 2011 


